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THIS POWER OF ATTORNEY

‘ is made on
\M’h Jee TeMgEL. 2ol
BY
INTERNATIONAL TUBULAR = SERVICES

LIMITED, a company incorporated under the laws
| of Scotland whose registered office is situated at
the offices of Unit 5, Commerce Centre Souterhead
Road, Altens, Aberdeen, Scotland (the “Company”).

IT IS AGREED AND DECLARED THAT

In exercise of the power(s) contained in its Articles
-1 of Association, the Company HEREBY GRANTS this
General Power of Attorney to RITA ELEONOR VERA
MEJIA, with ID No. '130969007-9 residing at Calle
\Cachabi Urbanizacion El Conde Casa 21 y Calle
Machala, Quito D.M., Republic of Ecuador, in orde?
that on behalf of the Company, the fol!owing
. | powers may be ‘effectuéted:

1. To act as the General Attorney-in-fact of the
| Company in the Republic of Ecuador and
~ before its public and private inSﬁtuti,ons, Courts
- of Law and other remaining publics or private

“entities with such ample and sufficient powers |

" as to comply with the Laws of the Republic of
Ecué_dor, according to what is established in
th_ebArt. 6 of the Corporate Ecuadorian Law,
modified by the reformatory law published in
the Official Registry No. 591 on May 15, 2009.

2 Subject to the prios written approval of the

Company to perform all legal acts and affairs |-

that will take place ifi the Republlc of Ecuador
induding the ability to reply to all legal
demands and fulfill contractual obligations

ESTE PODER es dado el }§ JevTiemdte
20\

POR

INTERNATIONAL  TUBULAR  SERVICES
LIMITED, una compafiia constituida bajo las leyes
de las Islas Caiméan, cuyo domicilio social se
encuentra en las oficinas de Unit 5, Commerce |
Centre Souterhead Road, Altens, Aberdeen, Escocia
(la "Compaiiia").

SE ACUERDA Y DECLARA QUE

En el ejer&icio de la facultad (es) contenida en sus
Estatutos, la Compafiia POR ESTE MEDIO OTORGA
Poder General a RITA ELEONOR VERA MEJIA, con
documento de identificacién No. 130969007-9 y |
cuyo domicilio se encuentra en Calle Cachabi |
Urbanizacion El Conde Casa 21 y Calle Machala, de
la ciudad de Quito D. M., Replblica del Ecuador,
para que en nombre de la Compaiiia, las siguientes
facultades puedan ser efectuadas:

1. Actuar como Apoderado General de Ila
Compaiiia en la RepUblica det Ecuador y frente
a sus instituciones publicas y privadas, Cortes de
Justicia y demés entidades pUblicas o privadas,
con poderes tan amplios y suficientes como lo
exijan las Ieyés de la Reptblica del Ecuador, de’
conformidad con lo previsto por el Articulo 6 de
la Ley de Compaﬁ:’as vigente en la Republigg




made to the Company.

Subject to the prior written approval of the

‘Company to represent the Company at|
‘board meetings or board of Director in the

Ecuadorian companies were the Company is

~ a shareholder.

To fulfill’ with the Corporate Ecuadorian Law

requirement to annually state the list of the

Company shareholders.

AN

Subject to the prior written approval of the
Cbmpany to represent the Company,
including  attending and voting at any
shareholder meetings or any meeting of the
Board of Directors. . Receive any and all
payments on behalf of the Company with
respect  to any transaction involving Shares.
Execute any and all documents required by

~any relevant transaction involving Shares,
induding all of the required endorsement, |-

documents and contracts - required to be
executed and completed by any applicable law.

Subject to the prior written approval of the
Company to participate, on behalf of the

‘Company granting the power, as shareholder |

on an Ecuadorian company to be established.
To sign, on behalf of the company granting the
power, any public deed for establishing the
company and to sign all the requests and to
carry out all the processes that might be
necessary for achieving this objective until the
company is duly registered at the Mercantile
Register as per it sﬁould be according to the

‘Iegal provisions established on the Republic of
Ecuador.

que hayan de celebrarse y surtir efectos en la
Republica del Ecuador; y esbecialmente podra
contestar demandas y cumplir las obligaciones
contraidas por la Compaiiia.

Sujeto a aprobacién anticipada de la Compafiia
represente a la Compaiiia en las juntas

~ generales de accionistas o socios o de reuniones '

de Directorio de las compafiias ecuatorianas de
las cuales la Compaiiia es accionista o socia.

Emita anualmente la lista de los Accionistas de
la Compaiiia que debe ser presentada en la
Repuiblica del Ecuador, segiin lo dispuesto por la
Ley de Compaiiias vigente en tal pa:’s.' -

Sujeto a aprobacién anticipada de la Compafiia
representaf a la Compaiiia, incluyendo asistir y
votar en las juntas generales de socios o
accionistas o reuniones de la Junta de
Directores. Recibir cualquier y todos los pagos a

.nombre de la Compaiila con respecto a

cualquier transaccién que implique acciones o
participaciones. Ejecutar cualquier y todos los
documentos  requeridos = por  cualquier |

- transaccion  de acciones y participaciones,

incluidas todas las aprobaciones requeridas,
documentos y contratos necesarios para ser

'ejecutado_ y concluido por cualquier ley|

aplicable.

Sujeto a aprobacién anticipada de la Compafiia




AND IT IS FURTHER AGREED AND DECLARED
THAT

The -Company hereby ratifies and confirms,
and agrees to ratify and confirm, any acts and
other things whatsoever that the Attorney shall
do or purport to do by virtue of this Power of
Attorhey including any such acts and things
done between the time of revocation of this
Power of Attorney and the time of that
revocation becoming known to the Attorney.

The company hereby authorizes ~and
empowers the Attomey that in the name of the
Company register and record this Power of

iAttomey in any office and/or registry in any

country, and to procure to be done any and
every other act which may in any way be
necessary, advisable or convenient for
authenticating and otherwise giving full effect
to this Power of Attorney according to the law

and usages of any country as fully and

effectually as could the Company.

By the execution of this Power of Attorney, the
Company undertakes to indemnify the Attorney
of the Company from and against all actions,
proceedings, losses, costs,  damages,
expenses, claims, demands and other liabilities
of any nature whatsoever which may suffer or
otherwise incur by reason of their acting
pursuant to this Power of Attorney.
¥

This Power of Attomey shall be effectlve and
valid until such tlmé as it is revoked by the
Company.

pertinentes a la consecucion de este fin hasta el
perfeccionamiento del proceso de constitucion
~con su inscripcion en el Registro Mefcanﬁl,
conforme las disposiciones legales establecidas
en la Republica del Ecuador.

Y ADEMAS SE ACUERDA Y DECLARA QUE

1. la Compafiia ratifica y confirma, y se
compromete a ratificar y confirmar, todos los
actos y cualquier otra cosa que el Apoderado
haga .o pretenda hacer en virtud de este
Poder incluidos los actos y las cosas hechas
entre el momento de la revocatoria de este
Poder y el momento de que esa revocatoria
ha llegado a ser conocida por el Apoderado.

2. La Compafifa autoriza y faculta al Apoderado
que en el nombre de la Compafiia registre e
inscriba este Poder, en cualquier oficina y/o
registro en cualquier pais, y para procurar
hacer todo y cualquier otro acto que pueda
ser en cualquier manera necesario, oportuno
0 conveniente para la auténﬁcacién y de
cualquier otra manera de dar pleno efecto a
este Poder de acuerdo a las leyes y
costumbres de cualquier pais, tan plena y
eficazmente como podria la Compaiifa.

3. Mediante la ejecucion de este Poder, Ila
Compafia se compromete a indemnizar al
Apoderado de la Compaiiia de y contraxtodas las
acciones, procedimientos, pérdida
dafios, gastos, reclamaciones, demandés y otras
obligaciones de cual & g\que de
cualquier manera pyed3 Sy B inculrir en
razén de actuar con alre '




.

IN WITNESS WHEREOF the Company has
executed this Power of Attorney as a deed the day
and year first above written. ‘

INTERNATIONAL TUBULAR SERVICES

LIMITED )
Duly Authorized Signatory
' )
)
Name: JmT ﬁuu MirpoE
)
)
Title: DinecTor
)

In the presence of:

Al [P,

' Sighaté'e ofdhitness
Name: &%\me JHN& ot

¢o uniT €, lonumesee Centes
Address: SoutetrneAo 20 AGELOEEN , UK .

Occupation: Sou T

4. Este Poder debera ser eficaz y valido hasta el
momento en que sea revocado por la Compafiia.

EN FE DE LO CUAL, la compaiiia ha otorgado este
Poder como una escritura el dia y el afio arriba

"1 indicado.

OTOW por )
INTERNATIONAL TUBULAR SERVICES

LIMITED _ )
Firmante debidamente autorizado

)
)
Titulo: Ster lorin Miw s
)
)
Cargo: DIQG‘C‘T-OQ, i
- ' )
En presencia de:
Firma del Testigo -
Nombre: - SvaAnne JAne toﬂ*UL

o UNIT S, (wumetee (entis,
Direccion: SouTERHEAD Lodn, ALELOTEN | VK- .

Cargo: ﬂou (—(ﬂL .




; QUG Situatipe B8 G5 TD
NOTARIA TRIGESINA Sipti PRIV TE
que la foto copia gue anteceds &3 igual
al documente que me fug prasentado
en: fola () Gl (es)

Quite 3, - 8

r Ranfiro ppdvila Silva
l\ngARIOT MGUNQUDE GUITO

APOSTILLE //
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)
1. Country:

Pays/Pais United Kingdom of Great Britain and No&m Ireland

This public document
Le présent acte public / El presente documento publico

o

Has been signed by Suzanne Park
a été signé par
ha sido firmado por

3. Acting in the capacity of  otary Pubiic

agissant en qualité de
quien actaa en calidad de

4. Bears the seal/stamp of  The Said Notary Public

est revétu du sceau / timbre de
y esta revestido del sello / timbre de

Certified
Aftesté / Certificado
5. at London 6. the 20 September 2012
é/en le/eldia
7. by Her Majesty’s Principal Secretary of State for Foreign and
par / por Commonwealth Affairs
8. Number J385615
sous no / bajo el nimero
9. Seal/ stamp: 10. Signature: J Horne
Sceau / timbre:
Sello / timbre:

Signature: :
Firma: 974

This Apostille is not to be used in the UK and only confirms the authenticity of the signature, seal or stamp on
the attached UK public document. It does not confirm the authenticity of the underlying document. Apostilles
attached to documents that have been photocopied and certified in the UK confirm the signature of the UK
public official who conducted the certification only. It does not authenticate either the signature on the original
document or the contents of the original document in any way.

{f this document is to be used in a country which is not parly to the Hague Convention of 5th October 1961, it
should be presented to the consular section of the mission representing that country.



